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E N G L I S H

WIRING

ENROLLMENT

INSTALLATION

FORMATTING

APPEARANCE1

Specification

1. Power Input Wiring
2. Relay Output Wiring
3. Peripheral Tamper-Proof Wiring

Paste the expander on the required place with sponge tape.

Hold the Learn button for 8 s, and meanwhile power the
expander on.

FuncÍ on buÎ on 1, for initialization
By alarm, by operation, by fault,by schedule, by manual
1, for tamper, NO/NC

Two way communication
868 MHz
1800 m
7 VDC to 24 VDC
3, register/signal (green/red), power (green),relay status (blue)
-10°C to +55°C
10% to 90%
Plastic
38 x 25 x 18mm
28.5 g
Wall mounting

1, NO/NC (Max.5A at 36 VDC )
Supported, cut off when ≤6.5 V or≥36.5 V

Scenario seMngs
Alarm input

RF method
RF frequency
RF distance
Power supply
LEDs status
Operation temperature
Operation humidity
Shell material
Dimension (W x HxD)
Weight
Installation method

Relay output
Voltage protecÍ on

1. Antenna 2. Wiring Terminal 3. Learn Button
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ADVARSEL
1 . Udstyret er ikke egnet Í l brugpå steder,hvor deter sandsynligt, at børner Í l stede.
2 . Placér ikkekilder medåben ild, såsom et tændt stearinlys,oven påudstyret.
3 . En let Í lgængelig aÒ ryderanordningskal være indbygget udenfor udstyret.
4 . SÍ kkontakten skalvære installeret i nærhedenaf udstyretog værenemt Í lgængelig.
5 . Forbrændinger på fingre, nårdu håndtererenheden. Vent30 minuÎ er,eÔer atudst
yret er slukket, førdelene håndteres.
6 . Brug kunstrømforsyninger meden standardpå 7-24V jævnstrøm.

angiver Í lstedeværelsenaf farlig strøm, og Í lslutning afeksterne ledninger Í l terminal
erne kræverudførelse afen fagmand.

DANSK

CAUTION
1 .This equipment is notsuitable foruse in locaÍ ons wherechildren are likely tobe present.
2 .No nakedflame sources, such as lighted candles, should beplaced onthe equipment.
3 .A readilyaccessible disconnectdevice shallbe incorporatedexternal to the equipment.
4 . Thesocket-outlet shallbe installednear theequipment andshall beeasily accessible.
5 . Burned fingers whenhandling thedevice. Waitone-half houraÔer switchingoff before
handling theparts.

6 . Useonly powersupplies at the standardof 7VDC to24 VDC.

indicates hazardous live andthe externalwiring connectedto theterminals requires
installaÍ on byan instructedperson.

ENGLISH

ATTENTION
1. Cet équipementn’est pasadapté àun usagedans lesendroits oùdes enfantssont suscepÍ bles

d’être présents.
2 . Aucunesource deflamme nue,telle quedes bougiesallumées, nedoit êtreplacée surl’équipement.
3 . UndisposiÍ f dedéconnexion facilement accessibledoitêtre incorporéde manièreexterne à

l’équipement.
4 . Laprise decourant doit êtreinstallée prèsde l’équipementet doit êtrefacilement accessible.
5 . Risquede brûlureaux doigts lors dela manipulaÍ on del’appareil.AÎ endez unedemi-heure après

l’arrêt del’appareil avantde manipuler les pièces.
6 . UÍ lisezdes blocsd’alimentaÍ on auxcaractérisÍ ques standard7 à24 VCC.

Indique unetension dangereuse ; lecâblage externeconnecté auxbornes doitêtre installépar
une personnequalifiée.

FRANÇAIS

ACHTUNG
1 . DasGerät istnicht fürden Einsatzan Ortengeeignet, andenen sichwahrscheinlich KinderauŖ alten.
2 . Stellen Sie keineoffenen Flammen(wie brennendeKerzen) aufdem Gerätab.
3 . Eine leicht zugänglicheTrennvorrichtung mussaußerhalb des Gerätsvorhanden sein.
4 . Die Steckdose solltesich in der Nähedes Gerätsbefinden undmuss einfachzugänglich sein.
5 . Verbrannte Fingerbei derHandhabung desGeräts. WartenSie nachdem Ausschalteneine halbe

Stunde, bevorSie dieTeile anfassen.
6 . Verwenden Sienur Stromversorgungenvon7 V/DC bis24V/DC.

weist aufeine gefährlicheSpannung hin,die externeVerkabelung mussvoneiner FachkraÔ
vorgenommen werden.

DEUTSCH

PRECAUCIÓN
1 . Esteequipo noes adecuadopara uÍ lizarlo enlugares dondepueda haberniños.
2 . Nocoloque llamasabiertas, comovelas encendidas,sobre elequipo.
3 . Esnecesario incorporaral equipoun disposiÍ vo dedesconexión externode fácilacceso.
4 . La toma decorriente Í eneque estarcerca delequipo yser defácil acceso.
5 . Riesgode quemadurasen los dedosal manipularel disposiÍ vo.Esperemedia horadespués de

apagar elequipo paratocar laspartes.
6 . UÍ licesolamente alimentaciónestándar de7 a24 VCC.

Indica circuitosbajo tensión(peligro deelectrocución) yque lainstalacióndel cableadoexterno
conectado alos terminalesdebe estara cargode unapersona cualificada.

ESPAÑOL

ATTENZIONE
1 . Si sconsiglia l'uÍ lizzo dell'aÎ rezzatura in ambienÍ in cuipossono esserepresenÍ bambini.
2 . Non collocaresull'aÎ rezzatura sorgenÍ di fiammelibere, quali candele accese.
3 . Un disposiÍ vodi disconnessionefacilmente accessibiledeve essere installato all'esterno
dell'apparecchiatura.

4 . La presaeleÎ rica deve essereinstallata vicinoall'aÎ rezzatura ed esserefacilmente accessibile.
5 . Rischio dibruciarsi ledita maneggiando il disposiÍ vo.AÎ endere mezz'oradopo lo
spegnimento dell'aÎ rezzatura primadi toccare tali parÍ .

6 . UÍ lizzare soloalimentatori concorrente standardda 7V CCa 24V CC.

indica il rischio di scosse eleÎ richee che il cablaggioesterno connessoai terminalideve essere
installato dapersonale qualificato.

ITALIANO

CUIDADO
1. Esteequipamento nãoé adequadopara usoem locaisonde possahaver crianças.
2. Nenhumafonte dechama desprotegida, como velaacesa, deveser colocada sobre o
equipamento.

3. Umdispositivo dedesconexão facilmenteacessível deveráser incorporadona parteexterna do
equipamento.

4. Asaída datomada deveráser instaladaperto doequipamento eser facilmenteacessível.
5. Você pode queimar os dedos ao manusear o dispositivo. Aguarde meia hora após desligar
antes de manusear as peças.

6. Use somente fontes de alimentação no padrão de 7 VCC a 24 VCC.

Indica partesob tensão,e ocabeamento externoconectado aos terminais requer ainstalação por
uma pessoatreinada.

PORTUGUÊS (BRASIL)

ADVERTÊNCIA
1. Esteequipamento nãose adequaa utilizaçãoem locaisonde apresença decrianças seja
provável.

2. Nãodeverão sercolocadas fontes de chama livre, comovelas acesas, sobre oequipamento.
3. Deve-se incorporar externamente ao equipamentoum dispositivoadequado parao desligar
facilmente.

4. A tomadadeverá estar instalada pertodo equipamentoe ser facilmente acessível.
5. Risco de queimaduras nos dedos ao manusear o dispositivo. Desligue o equipamento,
aguarde trinta minutos e só então deverá manusear as peças.

6. Utilize apenas fontes de alimentação entre 7 VCC e 24 VCC.

indica tensão perigosa, por isso, a cablagem externa ligada aos terminais exige a instalação por
um técnico qualificado.

PORTUGUÊS

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
1. Данное устройствоне предназначенодля использованияв техместах, гдемогут находитьсядети.
2. Не ставьтена устройствоисточники открытогоогня, напримергорящие свечи.
3. Снаружи корпусаоборудования необходимоустановить легкодоступноеустройство отключения.
4. Электрическая розеткадолжна находитсярядом сустройством идолжна бытьлегко доступна.
5. Опасность ожогапальцев приобращении сустройством. Передприкосновением кдеталям

устройства подождитеполчаса послеего выключения.
6. Используйте толькото оборудованиедля подключенияэлектропитания, котороерассчитано на

стандарт напряжения7–24 Впост. тока.

– указываетна опасноенапряжение. Подключениевнешних кабелейк клеммамдолжно быть
выполнено квалифицированнымперсоналом.

РУССКИЙ

VOORZICHTIG
1 . Deze apparatuur isniet geschiktvoor gebruikop locaÍ eswaar waarschijnlijkkinderen aanwezigzijn.
2 . Plaats geen bronnenmet openvuur, zoalsbrandende kaarsen,op hetapparaat.
3 . Een loskoppelapparaat datdirect toegankelijkis, zalextern geïntegreerdworden inde apparatuur.
4 . Het stopcontact moetin debuurt vande apparatuurworden geïnstalleerden eenvoudigtoegankelijk
zijn.

5 . U kunt uwvingers verbrandenbij hethanteren vanhet apparaat.Wacht eenhalf uurna uitschakelen
voordat ude onderdelenbeetpakt.

6 . Gebruik alleen voedingenmet destandaardwaarde van7 tot24 VDC.

geeÔ gevaarlijke spanningaan ende externebedrading dieop de terminals is aangesloten,moet
worden geïnstalleerddoor eenpersoon diehiervoor isopgeleid.

NEDERLANDS

DİKKAT
1 . Bu ekipmançocukların olma ihÍ malinin bulunduğuyerlerde kullanım için uygundeğildir.
2 . Ekipmanın üzerineyanan mumgibi açıkalev kaynakları konulmamalıdır.
3 . Ekipmanın dışında,erişime hazırbağlan� kesme cihazı yer almalıdır.
4 . Priz, ekipmanınyakınına kurulmalı ve kolaycaerişilebilir olmalıdır.
5 . Cihaz taşınırkenparmaklar yanabilir.Kapa� ktan sonraparçaları tutmadanönce birbuçuk saat
bekleyin.

6 . Yalnızca7 VDC ila 24VDC standardındagüç kaynakları kullanın.

simgesi terminallerebağlı tehlikeli akım veharici kablo tesisa�nın eğiÍ mlibir kişi tara�ndan
kurulması gerekÍ ğinigösterir.

TÜRKÇE

UPOZORNĚNÍ
1 . Totozařízení nenívhodné propouži� vmístech, nakterých semohou vyskytovatděÍ .
2 . Na zařízení se nesmípokládat zdrojeotevřeného ohně jako napříkladhořící svíčky.
3 . Vnězařízení musíbýt kdispozici snadnopřístupné odpojovací zařízení.
4 . Síťová zásuvkamusí býtnamontována vblízkosÍ zařízení amusí být snadno přístupná.
5 . Při manipulaci se zařízenímsi můžetepopálit prsty.Než budetes dílymanipulovat, vyčkejtepo
vypnu� zařízenípůl hodiny.

6 . Používejte jennapájecí zdrojese standardnímihodnotami 7V stejnosm.až 24V stejnosm.

označuje nebezpečnékabely podnapě�m nebopod proudem.Připojení externí kabeláže ke
svorkám protomusí provádětvyškolená osoba.

ČEŠTINA

VIGYÁZAT
1 . Eza készüléknem használhatóolyan helyen,ahol gyermekek lehetnek jelen.
2 . Tilos a készüléken nyílt lángforrást,pl. gyertyát elhelyezni.
3 . Egykönnyen hozzáférhető leválasztó eszköz legyen kívülrőlbeépítve aberendezésbe.
4 . AhálózaÍ aljzatot akészülék közelébenkell felszerelni,és azaljzatnak könnyenhozzáférhetőnek
kell lennie.

5 . Azeszköz megérintéseesetén azujjak égésisérülésének veszélyeáll fenn.Ezeknek arészeknek a
megérintése előÎ várjonfél óráta készülékkikapcsolását követően.

6 . Kizárólagszabványos 7V DC– 24V DCátalakító tápegységekethasználjon.

jel veszélyesfeszültség jelenlétéreutal, ezérta kapcsokhozcsatlakozó külsővezetékek bekötését
csak megfelelőenképzeÎ személy végezheÍ .

MAGYAR

PRZESTROGA
1 . Urządzenienie powinnobyć używanew lokalizacjach,w którychmogą przebywaćdzieci.
2 . Niewolno umieszczaćna urządzeniuźródeł nieosłoniętegopłomienia, takichjak zapaloneświece.
3 . Na linii zasilającejurządzenie należyzainstalować łatwodostępny odłącznik.
4 . Gniazdosieci elektrycznejpowinno byćzainstalowane włatwo dostępnymmiejscu wpobliżu
urządzenia.
5 . Dotknięciegorących elementówurządzenia możespowodować oparzeniepalców. Powyłączeniu
zasilania należyodczekać półgodziny przeddotknięciem podzespołówurządzenia.
6 . Należykorzystać wyłącznieze standardowegozasilania 7–24V DC.

oznacza niebezpiecznenapięcie ikonieczność podłączaniaprzewodów zewnętrznychdo złączyprzez
wykwalifikowaną osobę.

POLSKI

ΠΡΟΣΟΧΗ
1 . Αυτόςο εξοπλισμόςδεν είναικατάλληλος γιαχρήση σετοποθεσίες όπουείναι πιθανόνα

παρευρίσκονται παιδιά.
2 . Καμίαγυμνή φλόγα,όπως αναμμένακεριά, δενπρέπει νατοποθετείται πάνωστον εξοπλισμό.
3 . Μιαεύκολα προσβάσιμησυσκευή αποσύνδεσηςπρέπει ναενσωματώνεται εξωτερικάστον

εξοπλισμό.
4 . Ηπρίζα πρέπεινα είναιεγκατεστημένη κοντάστον εξοπλισμόκαι ναείναι εύκολαπροσβάσιμη.
5 . Κίνδυνοςπρόκλησης εγκαυμάτωνστα δάχτυλασε περίπτωσηχειρισμού τηςσυσκευής. Περιμένετε

μισή ώραμετά τηναπενεργοποίηση προτούχειριστείτε ταεξαρτήματα.
6 . Χρησιμοποιείτεμόνο τροφοδοτικάσύμφωνα μετα πρότυπα7 VDCέως 24VDC.

υποδηλώνει επικίνδυνητάση καιη εξωτερικήκαλωδίωση πουείναι συνδεδεμένηστα τερματικά
απαιτεί εγκατάστασηαπό εξουσιοδοτημένοάτομο.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

OPREZ
1 . Ova opremanije prikladnaza upotrebuna mjesÍ magdje ćedjeca vjerojatnobiÍ prisutna.
2 .Na opremuse nesmiju stavljaÍ izvori otvorenogplamena, poputupaljenih svijeća.
3 . Lako dostupanuređaj zaodspajanje morabiÍ ugrađen izvanopreme.
4 . UÍ čnica morabiÍ ugrađena ublizini opremei morabiÍ lako dostupna.
5 . Opečeni prsÍ prilikom rukovanjauređajem. Pričekajtepola satanakon isključivanjaprije
rukovanja dijelovima.

6 . KorisÍ te samonapajanja sastandardom od7 VDCdo 24VDC.

označava opasnoožičenje podnaponom ivanjsko ožičenjespojeno naterminale zahÍ jeva
ugradnju odstrane obučeneosobe.

HRVATSKI

ОБЕРЕЖНО
2. Це обладнанняне підходитьдля використанняу місцях,де можутьперебувати діти.
4. Забороняється розміщуватина обладнанніджерела відкритоговогню, як-отсвічки, якігорять.
6. Повністю доступнийвід’єднуючий пристрійповинен підключатисядо обладнанняззовні.
7. Розетка маєбути встановленабіля обладнанняі донеї повиненбути вільнийдоступ.
8. Будьте обережні,щоб необпекти пальціпід часроботи зпристроєм. Післявимикання живлення

зачекайте півгодини,перш ніжпрацювати зцими деталями.
9. Використовуйте лишеджерела живленняз параметрами7 –24 Впост. струму.

вказує нанаявність небезпечноїелектричноїенергії. Зовнішнідроти повинніпідключатися до
клем проінструктованоюособою.

УКРАЇНСЬКА

POZOR
1. Ta oprema niprimerna zauporabo naobmočjih, kjer se bodoverjetno zadrževali otroci.
2. Naopremo nesmete postavljati virov odprtegaognja, kot so prižganesveče.
3. Zunajopreme morabiti nameščena lahko dostopnaodklopna naprava.
4. Električnavtičnica morabiti nameščenav bližiniopreme in lahko dostopna.
5. Opekline prstov pri ravnanju znapravo. Predenzačnete delati z deli opreme,počakajte polure
po izklopu le-te.

6. Uporabljajte samo napajanje s standardom od 7 V DC do 24 V DC.

označuje nevarnonapetost inzunanje ožičenje,priključeno naterminale, zahtevanamestitev s
strani usposobljeneosebe.

SLOVENŠČINA

VARNING
1. Utrustningenär inte lämplig för användningpå platserdär det kan finnasbarn.
2. Ingenöppen eld, såsom tända ljus, fårplaceras påutrustningen.
3. Utrustningen ska kopplas in till en extern lättillgänglig avstängningsenhet.
4. Eluttagetmåste finnas i närhetenav utrustningenoch vara lättillgängligt.
5. Brännskadorpå fingrar vid hantering avenheten. Vänta en halvtimmeefter att haslagit av
enheten innandu hanterardelarna.

6. Använd endast strömförsörjning med en standard av 7 VDC till 24 VDC.

markerar farlig strömförande ochextern inkoppling till anslutningarnasom kräver installation av
en utbildadperson.

SVENSKA

FORSIKTIG
1. Detteutstyret er ikke egnet for brukpå stederhvor det ermulighet for atbarn
oppholder seg.

2. Åpneflammer, somfor eksempel stearinlys, må ikke settespå utstyret.
3. Enenkelt tilgjengelig avbruddsbrytermå væremontert utenforutstyret.
4. Stikkontakten/strømuttaketmå være lett tilgjengelig ogplassert nærenheten.
5. Fingremed brannskaderved brukav enheten. Vent ien halvtimeetter avstengning
før delene berøres.

6. Bruk bare strømforsyninger med standard på 7 VDC til 24 VDC.

angir farlig spennig ogden utvendigekablingen somer koblet til terminalenekrever
montering av enfagperson.

NORSK

PRECAUŢIE
1 . Acest echipamentnu estepotrivit pentruuÍ lizarea înlocuri undeeste posibil să fie
prezenţi copiii.
2 . Nu plasaţipe echipamentsurse de flacără deschisă, cum ar fi lumânăriaprinse.
3 . Un dispoziÍ vde deconectareuşor accesibil trebuie încorporat la echipament, la exte
rior.
4 . Priza electricăva fi instalată înapropierea echipamentului, fiind uşoraccesibilă.
5 . Pericol dearsuri lanivelul degetelor la manipulareadispoziÍ vului. Aşteptaţio jumăt
ate deoră dupăce opriţi echipamentul, înaintede amanipula piesele.
6 . UÍ lizaţi numaisurse dealimentare lastandardul cuprins între 7V CCşi 24V CC.

indică pericol real, iar cablajul externconectat la terminale necesită instalarea decătre
o persoană instruită.

ROMÂNĂ

POZOR
1 . Totozariadenie nie je vhodnéna používaniena miestach,na ktorýchsa môžuvysk
ytovať deÍ .
2 . Na zariadeniesa nesmúumiestňovať žiadnezdroje otvorenéhoohňa, napríkladza
pálené sviečky.
3 . Súčasťou výbavymusí byť ľahko dostupnéexterné zariadeniena odpojenie.
4 . Zásuvka samusí nainštalovaťv blízkosÍ zariadenia amusí byť ľahko dostupná.
5 . Popáleniny prstovpri manipulácii so zariadením.Pred manipulácious jednotlivými
časťami zariadenievypnite apočkajte polhodiny.
6 . Používajte ibaštandardné napájaciezdroje 7V DCaž 24V DC.

označuje nebezpečnúkabeláž podnapä�m apri pripájaníexternej kabelážeku konco
vkám musí inštaláciu vykonaťkvalifikovaná osoba.

SLOVENČINA

OPREZ
1. Ovaoprema nijepogodna zaupotrebu namestima nakojima boravedeca.
2. Naopremu sene smejustavljati izvoriotvorenog plamena,poput upaljenihsveća.
3. Uz opremumora senalaziti i lako dostupaneksterni uređaj za prekidnapajanja.
4. Utičnicamora biti instalirana blizuopreme imora biti lako dostupna.
5. Prilikomrukovanja uređajemmože doćido opekotinaprstiju. Sačekajtesat ipo kad
isključite uređajpre rukovanjanjegovim delovima.

6. Koristite samo napajanje od 7 VDC do 24 VDC.

označava opasnostpo život, a eksternoožičenje povezanosa terminalimamora
instalirati za to obučenaosoba.

SRPSKI

ВНИМАНИЕ
1. Оборудването не е подходящо за употреба наместа, къдетоможеда бъде достигнато
от деца.

2. Върху оборудването нетрябва да се поставят източници на открит пламък, като
например свещи.

3. Външно на оборудването трябва да бъде осигуренолеснодостъпно устройство за
изключване.

4. В близост до оборудването трябва да бъде осигурен леснодостъпен електрически
контакт.

5. Опасност отизгаряне на пръститепри боравене сустройството. След изключване
изчакайте половин час,преди да боравитес частите.

6. Използвайте самостандартно захранване 7VDC до 24VDC.

обозначава опасно напрежение и означава, че външното окабеляване на клемите трябва
да бъде свързано от квалифицирано лице.
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